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摘 要：美国英语是在美国这个独特的自然和社会环境中对英国英语继承、发展、演变而成的。本

文从历史文化与语言发展之关系的角度来探悉美国英语的发端、演进和形成过程并得出美国英语

是以英国英语为母体，融合了其他民族语言而形成的具有浓郁本土特色的一种语言的结论。
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美国素有“万民之邦”（- .-/01. 12 .-/01.3）的美
称，是说美利坚民族是由世界上许多民族的移民相

互融合而形成的民族。作为美利坚民族的民族语

言，美国英语也可以说是 - 4-.56-57 12 8-.9 4-.:
56-573，即它是由以英国英语为母体，融合了其他民
族语言而形成的具有浓郁本土特色的一种语言。本

文拟从历史文化与语言发展关系的角度来探悉美国

英语的发端、演进和形成过程。

一、对英国英语的继承以及

与非英语语言的融合

美国英语的形成与发展同美国的移民历史有着

密切关系。&"(#年，西班牙航海家哥伦布进行他伟
大的发现之旅，无意中来到美洲大陆，当时居住在这

片广袤土地上的居民只有印第安人。之后，不断有

欧洲人移民到这片大陆上。这一移民过程大致可以

分为 + 个阶段。第一阶段从 &%$) 年英国船长约翰
史密斯及其同伴建立詹姆斯顿和 &%#$ 年从“五月
花”号船上过来的清教徒建立普利茅斯港开始，直到

美国独立战争和十三州联合并制订新的宪法（&)!)
年）为止。这期间的移民来到美国之后就使英语在

那里扎了根。第二阶段，以美国南北战争（&!%& ;
&!%’年）为终点。这期间的移民特点是移民逐渐向
阿巴拉契亚山脉以西发展，新的移民中，除英国人

外，还有大量爱尔兰人和德国人。第三阶段，美国南

北战争以后，来得最多的是斯拉夫人、斯堪的纳维亚

人和意大利人［&］&!(。根据，&)($年美国的第一次人
口普查，在当时 +($万北美人当中有 !$<的人说英
语。这对那些说非英语的移民具有很强的融合与同

化作用，所以英语就成了这个庞大的混合人种的通

用语言，英语也就成为美国英语形成发展的母体。

世界各地移民的不断涌入给美国语言的形成与

发展创造了有利条件。自殖民地时期起，美国英语

在多民族的接触与融合中从异族的语言文化中汲取

营养，充实自身的内涵，加快语言的多元化发展，因

此具有鲜明的融合特性。这种独特的语言融合是美

国清教文化发展的产物，是美国英语开放与宽容的

表现。

&%$)年，最早到北美弗吉尼亚詹姆斯顿定居的
英国殖民者多是一些商人，他们对美国的贡献仅限

于提供了第一个移民居住地而已。真正对美国语

言、文化、传统、思想和价值观有影响的是 &%#$年乘
“五月花”号在马塞诸塞建立普利茅斯殖民地的 &$#
位殖民者及其之后陆续到达的一批宗教和政治人

物。他们都是清教徒，崇尚宗教自由和社会宽容，求

实创新，独立民主，是美利坚民族精神与语言文化健

康发展的思想源泉［#］&$。

根植于这样一种清教文化传统的美国英语不断

把各个外来民族群体的语言文化中的优秀成分融合

进来，用以表达新大陆不断涌现出来的新事物、新概

念和新观点。这样，外来语言成分的借用就成了美

国语言融合的一个重要内容，通常以词汇形式表现

出来。在美国早期，英语在与印第安语、荷兰语、法

语、德语、西班牙语和黑人语言的接触与融合中借用

了许多有用成分。美国英语从印第安语中借用了许

多与自然特征有关的词语，如山川、河流、湖泊、海

湾、植物等方面的词语。美国的 ’$ 个州当中，至少
有 )个州，&$$$ 条河，#$$ 个湖泊和数不清的城镇、
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山丘、河谷、森林、公园等名称来自印第安语。另外，

许多与印第安人的部落关系、生活方式、宗教习俗、

农作物以及社会机构有关的词也来自印第安语，如，

!""!#$%"&’’"（马塞诸塞州）、()*+),)!（弗吉尼亚）、
"!#$&-（酋长）［.］./。
在殖民时期，荷兰殖民者在北美大陆一度称霸，

许多荷兰人定居北美，与英国殖民者接触、交往，使

得许多荷兰人的生活用语融入美国英语之中。另

外，荷兰人在 01世纪的殖民贸易中地位显赫，航海
业极为发达，因此，该领域中使用的大量荷兰用语被

输入美国英语中，如，2!,’! 34!%"（圣诞老人）、56""（老
板）、"4&)+$（雪橇）、"#67（大型平底船）。
德裔移民在英裔人的不断同化下，许多具有德

语文化特征的词语融入美国生活当中。许多德语词

汇通过借用、翻译、变音等方式，融入美国英语，如

3$*)"’-!" ’*&&（圣诞树）、869&*（扑克）、"&-),!*（研讨
会）、"&-&"’&*（学期）、$!-5%*+&*（汉堡包）、,66:4&（面
条）等词最初都来源于德语。

法裔移民在北美曾拥有广阔的疆域，美国人购

买了路易斯安那以后，美国人与法国人的交往日渐

频繁，大量有关法国生活和文化领域的词语融入美

国英语，尤其是法国的烹调、艺术、音乐、文学、哲学、

宗教、时装和家具等方面的词语，如 5!44&’（芭蕾舞）、
#$!-8!+,&（香槟酒）、#$&;（厨师）、8*&-)&*&（首演）、5%<
*&!%（办公室）等。
从殖民地时期到美利坚合众国建立，再到西进

运动扩张占领西班牙领土这漫长的时期里，英语与

西班牙语的交往与融合始终没有停止过。实际上，

美国英语从西班牙语借用的词语比任何其他语种都

多。在南部、西南部以及纽约的一些区域，西班牙裔

移民云集，包括西裔墨西哥人，西班牙语言、文化盛

行。西班牙语词汇融入美国英语的原因较为复杂。

英国人在到北美之前，就与当时也是海上霸主的西

班牙有着频繁的文化和贸易关系，在此过程中，英语

已开始借用许多西班牙语词汇。英国人移居北美之

后，这些借用词继续在北美殖民地使用，以至于某些

西班牙词虽然先被英国人借用，后来才出现在新大

陆的英语中，但却是美国人比英国人更熟悉这些借

用词，如 5!*5&#%&（户外野餐）、84!=!（市场）等。另外，
0>世纪美国人不断与西南方的讲西班牙语的邻国
墨西哥打交道，0> 世纪 ?@ 年代起向墨西哥得克萨
斯地区大量移民，后又策划该地区的美国移民叛乱，

这些移民最后宣布脱离墨西哥而独立。0/AB 年美
国又向墨西哥宣战，迫使墨西哥割让大片领土，这都

使得两种语言接触更加频繁，西班牙词语逐渐变成

美国英语中比重最大的外来词语。

在美国内战前，美国黑人一直被奴役，不平等的

社会制度限制了他们的语言交往，因而对早期美国

英语的影响十分有限，美国英语中仅有一些有关黑

人民歌、音乐、舞蹈、习惯表达法等方面的借用词。

二、美利坚民族对民族语言的呼唤

殖民地时期英国对美国臣民的剥削和压迫使得

美国人逐渐觉醒，决心要摆脱英国的统治，建立起自

由、独立和共和政体的属于自己的国家。《独立宣

言》的发表宣布了美利坚合众国的诞生，美利坚民族

的独立要求有其独立的民族语言［.］>B。

美国的启蒙运动和大觉醒运动通常被看做是美

国革命前后最具有深远意义的两大思想运动，对美国

语言文化的形成起到关键的作用。由于启蒙运动和

大觉醒运动的影响，早在美国独立革命之前的 ?@多
年里，北美殖民地人民就越来越意识到自己是美国

人，不愿等同于欧洲人。两次思想运动唤起了北美殖

民地人民的民族独立意识和民族自觉性。所有这一

切在语言文字上都有所表现，因为文字是人们的意识

形态和社会活动的历史记载的有形符号。一方面，在

特定地理环境的影响下，殖民地人民的母语发生了变

化，德语、法语、西班牙语、荷兰语和印第安语、黑人语

言等移民群体的语言词汇不断渗透到美国人使用的

英语里。在美国，随处都能遇到印第安语的地名，使

这里的英国人有身临异域之感。在新的地理环境里，

美国人创造了许多令英国人感到陌生的词语，如 5!#9
#6%,’*C（边远地区）、5%44;*6+（牛蛙）、4)+$’,),+ 5%+（萤火
虫）、+*6%,:$6+（美国土拨鼠）、86’!’6 5%+（薯虫）、8&!,%’
（花生）、&++84!,’（茄子）等都是根据新大陆的自然景物
创造出来的新词。有些常用的英语词语，美国人赋予

了新的含义，如 4%-5&*在 0/世纪的英国指尚未用过
的新家具，但殖民地人用它表示原木；在英国 :*C
+66:"意指一切干货类，如苞米、小麦之类，而殖民地
人却专指纺织品。

另一方面，美国人民在通过独立战争赢得政治

独立之后，继续追求语言文化上的独立。美国政治、

经济、人口结构和社会生活的特殊性，推动了作为社

会交际工具的语言美国英语的独立与发展。美国早

期领导人如杰斐逊、富兰克林和大批民族主义学者

如潘恩、亚当斯、库柏等在建国初期就认识到虽然政

治上已与英国脱离，获得了独立，但在语言文化等众

多方面仍未摆脱英国殖民主义的束缚与影响。国内

不少人仍然认为具有丰富文学遗产的英国英语是真

正高雅正宗的英语，而美国英语则相形见绌，显得粗

野陋俗。对此，这些有识之士指出这是文化思想上

殖民主义心理的残余，因此需要发动一场不见硝烟
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的文化独立革命来解决这个迫切问题［!］"#$。美国民

族主义者在思想、文化等意识形态领域里展开了一

场轰轰烈烈的旨在清除英国殖民主义遗毒，弘扬民

族精神的又一场独立革命。他们用大量的事实告诉

国民，美国英语有其不同于英国英语的独特之处，并

不比英国英语低一等，说美国英语的人大可不必在

英国人面前自惭形秽，也不必跟着英国英语亦步亦

趋，而应表现出独立精神与创新风貌。在他们不懈

的努力下，作为民族语言的美国英语迅速朝着独立

发展的革命化进程迈进，初步形成了根植于美国本

土，具有自己民族特色的，在词汇、语音、和语法结构

等方面有别于英国英语的民族语言。

三、美国英语的自我创新

在民族主义建国时期，一批政治家如富兰克林

和语言学家威廉·克雷吉等在与英国反动势力作斗

争的过程中，时刻不忘从形式上把美国英语同英国

英语区别开来，认为一个民族应拥有自己的民族语

言，在形式和表达方式等方面都应有自己的民族特

色。为此，他们向古老的英语传统提出挑战，并先从

拼写改革入手。经过许多民族主义者尤其是民族语

言学家韦伯斯特的努力，美国英语在词形上有了一

定的进步，美国语言更添民族特色［%］。

韦伯斯特在英语的词形和拼写上做了许多改

革，其主要主张从单词中删除一些多余的或不发音

的字母，如，将&’() 改为&’)，*’+’)，,-.’)，/’0’)，+-&
1’)；将&)2 改为&2)，*2032)，+432)，5232)，3/2-32)；将&6(2
改为&6，*-3-+’6，74-+’6，5’0’+’6；将&552 改为&5，
*20346)-5，84+’6)-5，9)’6)-5；将&++ 改为&+，*’(0:2+’)，
;2<2+)=，5-).2+’(:，<’’+20等。还有许多其他不同于
英国英语的拼法，如 */2*8，72,20:2，6)-=，40>(4)2，
;-4+，;(765203，5-:8，9+’<，<-6’0等。另外有一些起
初不被采纳，后来也接受下来的拼法，如 5(:4*8&5(&
:4*，9/=:4*8&9/=:4*，+’64*8&+’64*等。
语言随着人类社会的产生而产生，随着人类社

会的发展而发展。人类社会的语言变迁跟自然环境

和生产实践、社会生活有密切关系。一个民族语言的

词汇系统集中反映了该民族所处的自然环境、社会环

境、经济发展水平以及对客观世界的认识取向［"］"$。

一般来说，一个民族在一个新的自然环境中面对的挑

战和生活考验越多，其社会变迁也就越大，自然其民

族语言的词汇系统就会不断扩展，年轻的美利坚民族

就是这样一个具有代表性的典型例子。

美国民族语言的创新与发展在美国西进运动中

达到一个前所未有的新境界，突出表现在 !?!"年美
英战争到美国内战结束这段时间内。西部边疆是美

国民主的发祥地，也是美国民族语言的发源地，开发

西部扩展了民族语言。美国英语的伟大创新直接来

源于富有创新精神的广大民众及其社会实践活动，

主要表现在：!自己创造或把口语、俚语及方言中的
大量词语不加修饰地直接运用到书面语体中，使民

族语言更贴近生活，更易于平民百姓使用、推广，如

1-*/2+’)（单身汉，光棍），1’’52)（流动的临时工人），
2-32)=（饭店），80’3 /2-7（笨蛋），80’<&/’<（知识技
能）；"从古体词中转换过来的新词，主要表现在名
词转化为动词，如 3’ 2@*():2（进行远足），来自名词
2@*():4’0，3’ 203/(:2（对⋯⋯热心），3’ 43254A2（详细说
明），3’ 9)274*-32（断言），还有一些词形不变，活用为
动词的词，如 3’ -(3/’)（著述，编写），3’ 1’’5（迅速发
展），3’ 2064022)（策划）等；#创新了许多复合词，如
7’<0&-07&’(3（贫困潦倒的），,+-3&,’’327（脚跟站稳的），
3)(2&1+(2（非常真诚的），<2++&9’:327（消息灵通的）；$
美国土生的反映美国新时代社会生活与文化气息的

词组与短语，如 3’ ,-*2 3/2 5(:4*（临危不惧），3’ ,+=
’,, 3/2 /-07+2（大发脾气），3’ 5-82 3/2 ,() ,+=（惹乱
子），3’ :3)482 43 )4*/（发横财）；%用最简练的缩写形
式表示复杂的概念，如 BC一词源于美国口语，是将
-++ *’))2*3 戏谑讹拼为 ’++ 8’))2*3，意义为“尚可的，不
错的，很好”；&使用词缀构成新词，如 1()6+-)—1()&
6+-)4A2（进行夜盗），*+-::—*+-::=（高级的，有气派的）；

’人们发挥想象力而创造的新词，如 /2&5-0（男子
汉的，男子气概的，雄健的），5’.42是 5’.406 94*3()2
的缩略，’,,4*2&/’+72)表示公职人员、官员。
美国英语的形成关键在于这个民族在新的社会

和生活环境中不拘一格地创造和使用新词。美国英

语中丰富的新词不是出现在美国的“莎士比亚”或

“弥尔顿”的著作中，而是出现在西部船夫、城镇创业

者、毛笔商人、探险队员、印第安人和乡下庄稼汉的

言谈之中。走进一图书馆可以看到英国英语的博

大，而美国英语的伟大则必须在倾听普通大众讲话

时才能感受到。由于美国新社会特有的力量和群众

性语言占据优势，因此，在美国，语言影响的流程是

由下而上发展的［D］!DE。

在美国英语中，最贴近生活和最能反映平民要

求与社会生活特征的是俚语，俚语是美国英语词汇

的主要来源之一。方言和俚语一样分布广泛，来自

社会各个阶层，是美国民族语言的生命源泉，既有浓

厚的民族文化内涵，又有丰富的表现力和多样性，大

量的方言和俚语使得美国英语在较短的时间内区别

于英国英语而成为美利坚民族的民族语言。

四、美国英语形成的标志

经过历史上不断的融合、创新和（下转第 F%页）
·$?·



荒者。!"# 和 $#%&’()合成 !"# $#%&’()，指毛皮运输船
队。四是创造新的词语来命名新的事物。例如：

*’+’*",)意思是“雪橇狗”，这个词是按照一位养这
种狗的英纽特人的名字来命名的。五是英法两种语

言的混合使用。加拿大有一部电影，片名叫“-./)0
*.%”（爱我吧），-./)是英语，*.%是法语［12］。六是具
有加拿大英语特点的词。如：3.,,’&) 34))5)（农家鲜
奶酪）、5+)%&4（雪橇）、3)++’#（不住人的地下室）、6%,,70
3.#8)#)(（成对角线的、斜的）、34)95,)#!%)+(（坐卧两用
长沙发）、!%#)!+7（萤火虫）、)’/)5 ,#."&4（檐槽）。
加拿大英语的词汇还包括反映政治、历史方面

的词语，例如：:#)(%,%5,)（加拿大魁北克社会信用党
党员）、3.83)55%.8（政府特许设立镇分区的土地）、
;."8,%)（加拿大皇家骑警队员）、5)<’#’,) 534..+（加拿
大的天主教学校）。表示区域及其居民的词语：=)#0
#%8&0:4.6)#（加拿大沿海省份的居民）、-.9)# :’8’(’
（下加拿大，加拿大魁北克省的旧称）、:’#%$." >56%*.
（居住在加拿大北部的卡里布爱斯基摩人）、;’#0
%,%*)#（加拿大滨海诸省人）、?<"( @5+’8(（“土豆岛”，
指爱德华太子岛）、A+")8.5)（“青鼻子”，指加拿大新
斯科舍省人）。表示动植物的词语：:’8’(’ &..5)（黑
额黑雁）、:’8’(’ ,4%5,+)（田蓟）、*’+)*",)（爱斯基摩人
用来拉雪橇的北极犬）、5<+’6)（加拿大鳟鱼）、:’8’(’
+78B（加拿大猞猁）、:’8’(’ $’+5’*（加拿大香胶）、
;3%8,.54 C)(（麦金托什红苹果）、,’*’#’36（美洲落叶
松）、:’8’(’ +%+7（加拿大百合）、D."&+’5 !%#（花旗松）。
表示毛皮贸易的词语：$%#34$’#6 3’8.)（白桦皮小划
子）、,#’(%8& <.5,（贸易站）、4%&4 9%8)（各种酒的混合
物）。还有表示法律、娱乐的词语：;%8)#5’;)),%8&
-’95（矿工会议法律）、4..,34（家酿劣酒）、4"#(7 &"#0
(%)5（在卡里布沙龙里充当舞伴的年轻妇女）。加拿
大英语的有些词语跟美国英语相同，而与英国英语

不同，例如：,#"36（卡车，E +.##7）、’<’#,*)8,（一套公
寓，E !+’,）、(#"&&%5,（药剂师，E 34)*%5,）、)+)/’,.#（电

梯，E +%!,）、!’++（秋天，E ’","*8）、&’5（汽油，E
<),#.+)"*）等。加拿大英语的有些词语跟英国英语相
同，跟美国英语不同，例如：54"8,%8&（转轨 E 59%,340
%8&）、,%8（罐头，E 3’8）、,#’54（垃圾，E #"$$%54）、<.#0
#%(&)（麦片粥，E .’,*)’+，*"54）。
在经济全球化和政治多元化的今天，随着全球

化进程的加快，英语在国际交往中起着日益重要的

作用。英语现在已成为一种世界性的语言。加拿大

英语作为一种独立的语言现象，使英语语言的发展

更丰富、更完善，越来越受到语言学家的重视。通

过对加拿大英语历史背景的追溯，进而来探究加拿

大英语与英国英语的不同之处，使人们对加拿大英

语更加了解。对英语语言变体的研究能使人们更好

地了解英语的发展，对英语学习也起到促进的作用。
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（上接第 HX页）发展，美国英语成长为一种在语音、
拼写、词汇、语法等方面极具其民族特色的语言。

1HKH年，美国民族主义语言学家诺亚·韦伯斯特耗
费 K2多年的心血，编纂出版了《美国英语词典》。该
词典是美国辞书编写的真正开端，是对美国英语自

殖民时期以来的权威总结，为美国提供了第一部采

用美国拼写法，标注美国发音，重视美国词语和用

法，援引美国人士的著作做例证的富有美利坚民族

文化和语言特色的词典。它的出版标志着美国规范

化的民族语言的形成［L］1GH。

总之，美国英语是脱胎于英国英语，经过长期的

历史过程与非英语语言的相互融合，在美国这块具

有独特的自然环境和人文环境的土地上，经过美利

坚民族的长期创新实践，逐渐发展而成的美利坚民

族所特有的民族语言。
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